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Zu behandelnde Fragen:
Questions à traiter :

• Comment gérer l‘interface entre 
la gestion du ruissellement et 
l’évacuation des eaux 
urbaines ?

• Comment déterminer les coûts 
imputables au 
subventionnement selon la 
LACE ?

• Quelles sont les exigences 
minimales pour des projets 
d’évacuation des eaux ?

 Bases de réflexion pour la 
rédaction du manuel sur les 
conventions-programmes 2025-
2028

• Wie kann die Schnittstelle
zwischen Oberflächenabfluss
und Siedlungsentwässerung
behandelt werden?

• Wie werden die anrechenbaren
Kosten für die Subventionierung
gemäss WBG ermittelt?

• Welches sind die 
Mindestanforderungen für die 
Projekte?

 Grundlagen für die Erstellung
des Handbuchs zu den 
Programmvereinbarungen
2025-2028
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Programm / Programme

• Inputreferat - Schnittstelle Oberflächenabfluss / 
Siedlungsentwässerung, Silvia Oppliger VSA

• Retour sur le premier octroi fédéral pour un projet de protection 
contre le ruissellement, Mario Koksch OFEV

• Mindestanforderungen eines OA-Projekts

• Comment vérifier la rentabilité ?

• Pause

• Anrechenbare Kosten für die Subventionierung gemäss WBG

• Synthèse

Ende / Fin 15h45
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Inputreferat

Schnittstelle Oberflächenabfluss / 
Siedlungsentwässerung

Silvia Oppliger, VSA
Projektleiterin Schwammstadtprojekt
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Input erste Verfügung OA 

Schutz vor Oberflächenabfluss im Gebiet 
Leimen

Mario Koksch, BAFU
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Mindestanforderungen eines OA-Projekt
Exigences minimales pour une projet ruissellement
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Mindestanforderungen eines OA-Projekt
Exigences minimales pour une projet ruissellement

• bestehende Siedlungen 
und Verkehrsachsen 
schützen

• Flächenschutz
• auf einer zweckmässigen 

Planung beruhend
• dient nicht zur Behebung 

von Werkmängel
• die Wirtschaftlichkeit des 

Projektes ist grösser als 1

• Protéger des zones bâties et 
des voies de communication 
existantes

• Répondre à un danger 
collectif

• issues d’une planification 
rationnelle

• pas avoir pour objectif 
l’élimination des défauts des 
ouvrages existants

• La rentabilité du projet est 
supérieur à 1 
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Checkliste: Vorstudie – Inhaltsanforderungen an 
den technischen Bericht / Schutzbauten nach WBG
Liste de contrôle : Étude préliminaire – exigences 
relatives au contenu du rapport technique / 
ouvrages de protection selon la LACE

• Was gilt?
• Qu’est-ce qui s’applique ?
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Liste de contrôle : Étude préliminaire – exigences relatives au 
contenu du rapport technique/ouvrages de protection
selon la LACE
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Mindestanforderungen / Exigences minimales 
Compte rendu / Aktennotiz
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Mindestanforderungen / Exigences minimales 
Compte rendu / Aktennotiz
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Mindestanforderungen / Exigences minimales 
Compte rendu / Aktennotiz

• Les principaux éléments de la checklist du 
manuel s’applique aussi au projet de 
ruissellement

• Pour les participants, les aspects 
environnementaux (espace réservé, déficits 
écologiques, etc.) ne doivent pas être 
demandé pour les projet ruissellement

• Pour les cantons, il est nécessaire de 
simplifier au maximum les exigences pour 
permettre aux projets de se réaliser

• Le manuel sur les conventions programme 
demande que les projets ruissellement 
soient considérés comme des projets 
individuels. Pour l’OFEV au-delà du mode 
de financement, il est avant tout important 
que la section protection contre les crues 
puisse suivre ces projets et développer les 
bonnes pratiques en collaboration avec les 
cantons

• Die wichtigsten Elemente der Checkliste 
aus dem Handbuch gelten auch für den 
Oberflächenabfluss.

• Aus Sicht der Teilnehmer sollten 
Umweltaspekte (reservierter Raum, 
ökologische Defizite usw.) bei 
Oberflächenabfluss-Projekten nicht verlangt 
werden.

• Für die Kantone ist es notwendig, die 
Anforderungen so weit wie möglich zu 
vereinfachen, damit die Projekte 
durchgeführt werden können.

• Das Programmhandbuch fordert, dass 
Oberflächenabflussprojekte als 
Einzelprojekte betrachtet werden. Für das 
BAFU ist es über die Art der Finanzierung 
hinaus vor allem wichtig, dass die Sektion 
Hochwasserschutz diese Projekte begleiten 
und in Zusammenarbeit mit den Kantonen 
gute Praktiken entwickeln kann.
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Wie bestimmt man die Wirtschaftlichkeit?
Comment déterminer la rentabilité ?

• EconoME?
• Reale Schäden? Dommages réels ?
• Szenarien? Scénario ?
• ….
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Wirtschaftlichkeit / rentabilité
Compte rendu / Aktennotiz
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Wirtschaftlichkeit / rentabilité
Compte rendu / Aktennotiz
• EconoMe doit être conservé 

comme base pour le calcul de la 
rentabilité. L’OFEV ne prévoit pas 
d’introduire un processus propre 
au ruissellement.

• Les scénarios considérés doivent 
être adaptés aux ruissellements 
(par exemple pas tous les temps 
de retour)

• La majorité des cantons est 
favorable à l'actualisation de la 
carte du ruissellement et à l'ajout 
d'une classe de probabilité 
supplémentaire par l'OFEV. 

• Les dommages réels peuvent être 
utilisés

• EconoMe sollte als Grundlage für die 
Berechnung der Wirtschaftlichkeit 
beibehalten werden. Das BAFU plant 
nicht einen eigenen Prozess für 
Oberflächenabfluss einzuführen.

• Die betrachteten Szenarien müssen für 
Oberflächenabfluss geeignet sein (z.B. 
nicht alle Wiederkehrperioden).

• Die Mehrheit der Kantone ist dafür, 
dass die Aktualisierung der 
Gefährdungskarte Oberflächenabfluss 
und eine Ergänzung mit einer weiteren 
Wahrscheinlichkeitsklasse durch das 
BAFU erfolgen soll.

• Reelle Schäden können verwendet 
werden
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Anrechenbare Kosten
Les coûts imputables 

• Comment déterminer les coûts 
imputables au subventionnement 
selon la LACE ?

 Expériences des cantons

• Wie werden die anrechenbaren
Kosten für die Subventionierung
gemäss WBG ermittelt?

 Erfahrungen der Kantone
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Anrechenbare Kosten / Les coûts imputables 
Compte rendu / Aktennotiz
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• Il n’y a pas de consensus entre :
• Pas de clé de répartition (100% 

à charge de la protection contre 
les crues)

• Une clé de répartition simple 
basée par exemple sur le 
rapport des débits, des 
dommages, ou autres.

• Pour les cantons qui ne souhaitent 
pas de clé de répartition, l’important 
est que la protection contre le 
ruissellement avance. Des clés de 
répartition compliquées freinent ou 
stop les projets alors que dans tous 
les cas c’est de l’argent public. 

• Es gibt keinen Konsens zwischen :
• Kein Kostenteiler (100% zu 

Lasten des 
Hochwasserschutzes).

• Ein einfacher Kostenteiler, der 
zum Beispiel auf dem Verhältnis 
von Abflüssen, Schäden oder 
Ähnlichem basiert.

• Für die Kantone, die keinen 
Kostenteiler wünschen, ist es 
wichtig, dass der Schutz vor 
Oberflächenabfluss vorankommt. 
Komplizierte Kostenteiler bremsen 
oder stoppen Projekte, obwohl es 
sich in jedem Fall um öffentliche 
Gelder handelt.

Anrechenbare Kosten / Les coûts imputables 
Compte rendu / Aktennotiz
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Fazit / Synthèse
Compte rendu / Aktennotiz
• Pour tout les participants, il est 

important de pouvoir encourager 
la protection contre les 
ruissellements.

• Les cantons souhaitent une 
cadre et des règles simples et 
efficaces

 KISS – Keep it simple & stupid !

• Für alle Teilnehmer ist es 
wichtig, dass der Schutz vor 
Oberflächenabfluss gefördert 
werden kann.

• Die Kantone wünschen sich 
einen Rahmen und einfache, 
effektive Regeln.

 KISS - Keep it simple & stupid!
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